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Po3zia 1. BaraapHa XapaKTepHCTHKA HaBYAAbBHOL JHCIHIIAIHH

Tabaurg 1. Onuc HaBYaAbHOI AUCIUIAIHY «[JlopiBHIABHA A€KCHUKOAOTIdA
aHTAIMCBKOI Ta yKpaiHChKOI MOB»

Micre B CTpYKTYpHO-JIOTiYHii cXeMi MiATOTOBKY — MicCJIsl BUBUECHHS HABYAJIHHUX
TUCITUTUIIH:

— Icropis aHTTIiICEKOi MOBH;

— OIM: aHaNITHYHE YUTAHHS Ta PO3MOBHHUH IPAKTHKYM.

MoBa BHKJIaIaHHsI — aHIIIiHChKa/yKpalHChKa

CraTyc TUCIUILTIHE — 000B’ I3KOBa

Kinpkicts kpenutiB 3a EKTC - 3

Kypc/cemectp BuBueHHs — 3/5

Jlenna dopma HaBYAHHS:

KinbKicTh FOJMH: — 3arajibHa KiIbKicTh: 6 cemectp — 90

- nexuii: - 12

- IpaKTHYHi (ceMiHapchKi) 3aHATTS: - 24

- caMocTiiiHa pobora: 54

- Bua nigcymkoBoro koutpodio (IIMK, ek3ameH): ek3amMeH

3aouHa (hopMa HaBYAHHS:

KinpKicTh rouH: — 3arajabHa KiIbKICTb: - 90

- nexii: - 2

- MPaKTHYHI (CeMiHAPCHKi) 3aHATTS: - 4

- caMocTiitHa poboTa: - 84

- BU]] HiZ[CYMKOBOFO KOHTPOJIIO: - CK3aMCH




Po3zia 2. [lepeAik KoMIIeTeHTHOCTEH, AKi 3abe3neuye maHa

HaBYaAbHa AJHCIHIIAIHA, IPOTPaMHi pe3yAbTaTH HaBYaHHS

MeToro HaBYaJIbHOI AMCIUILTIHM € O3HAHOMIJICHHS 31 CIIEIU(IYHUMH BIIACTHBOCTSIMU
JIEKCUYHOI CUCTEMH aHTJIMCHhKOT MOBU B MOPIBHSHHI 3 JIEKCUYHOIO CHCTEMOIO YKPATHCHKOT
MOBH; YIOCKOHATIEHHsI HABMYOK BOJIOIIHHS CIOBHUKOBUM 3allacOM aHIJIiCHKOT MOBH.

Tabaumg 2. Ilepeaik KOMIIETEHTHOCTelH Ta IIPOTPaMHi pe3yAbTaTH
HaBYaHHS
IIporpamMHi pe3yabTaTH KoMneTeHTHOCTi, AKHMH IIOBHHEH

HaBYaHHA

OBOAOZITH CTYZAEHT

e BUIBHO CIIJIKYBaTHCS 3 MpodeciitHnx
MUTaHb i3 (axiBIsIME Ta He]axiBISIMH

JIepKABHOIO Ta 1HO3EeMHOO(UMH)
MOBaMH YCHO i MTHUCbMOBO,
BUKOPHCTOBYBAaTH iX JUIsi Oprasizamii
e(peKTHUBHOT MIXKKYJIbTYPHOT
komyHikanii (ITP-1);

e cdekTuBHO MIPaLOBaTH 3
iHpopmalliero: qo0UpaTH  HEOOXimHY

iHpOpMaLito 3 Pi3HUX JDKEpel, 30KpeMa
3 (axoBoi JiTepaTypu Ta EICKTPOHHUX

0a3, KPUTHYHO  aHAm3yBaTH H
iHTEepHIpeTyBaTH ii, BIIOPAIKOBYBATH,
kinacuikyBaTH ¥ cHCcTeMaTH3yBaTH

(TTP-2);
® 3HATU HOPMH JITEPaTYpHOI MOBH Ta
BMITH IX 3aCTOCOBYBaTH y NpPaKTHUHIN
nismeHOCTI (ITP10);

e aHami3yBaTd MOBHI OJIMHHII,
BU3HAYaTH  IXHIO  B3aEMOAII0  Ta
XapakTepu3yBaTH MOBHI  sBHIIA 1

IpoIiecy, 1o ix 3ymMoBiro0Th (I1P-12);
® 3HATU i PO3YMITH OCHOBHI ITOHATTS,

Teopii Ta KOHIEMIIiT obpanoi
¢dinonoriyHoi  cmemiamzarii, yMiTH
3aCTOCOBYBaTH 1X y mpodeciiHiit

nistteHOCTI (I1P-16).

® 3IATHICTH YYHUTHCS W  OBOJOMAIBATH
cyyacHuMU 3HaHHAMH (3K-5);

® 3IaTHICTH [0 IOUIYKY, OIpAIfOBaHHS Ta
aHami3y iHdopmarii 3 pizHux mkepen (3K06);
® 3JaTHICTh  CHUIKYBaTHCS  1HO3EMHOIO
MoBoto (3K-9);

® 3JIaTHICTH A0 a0CTPAaKTHOTO MUCJICHHS,
aHami3y ta cuntesy (3K-10);

® 3JIaTHICTH  3aCTOCOBYBATH
npakTHaHuX curyanisx (3K-11);
® 3IaTHICTbH BUKOPHCTOBYBATH B
npodeciifHiil qiSUTEHOCTI 3HAHHS PO MOBY SIK
0COONMBY 3HAKOBY CHCTEMY, ii MpPHPOLY,
¢dynkuii, pisai (CK-2);

® 3JIaTHICTh BUIBHO, THYYKO H e(EeKTHBHO
BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY(H), o
BUBYAETHCS(IOThCS), B YCHIH Ta NHCHMOBIi

3HaHHA y

dopMi, y PpI3HHX IKAaHPOBO-YCTHJIOBHX
pizHOBHIaxX 1  pericTpax  CIIUIKyBaHHS
(odimittHOMY, HeodiniitHOMY,
HEHTpaIbHOMY), JUISt PpO3B’s13aHHA

KOMYHIKaTUBHHX 3aBJaHb y pi3HUX cdepax
xutTs (CK-6);

® YVYCBIIOMJIGHHS  3acaj 1  TEXHOJOTIH
CTBOPEHHSI TEKCTIB PI3HMX >KaHPIB 1 CTHIIB
JIEpKABHOIO Ta 1HO3EMHOIO (iHO3EMHHMH)
moBamu (CK-9);

® 3/IaTHICTh 3MIWCHIOBAaTH JIIHIBICTUYHHH,
JiTepaTypo3HaBUMH Ta creniabHAN
¢imonoriyanii  (3ane’)kHO  Bixm  oOpaHoi
cremiaiizalii) aHaji3 TeKCTiB Pi3HUX CTHIIIB i
xanpiB (CK-10).







Po3zia 3. IIporpama HaBYaAbHOI ZHCIHIIAIHH

Monyas 1
ETYMOLOGY AND WORD-FORMATION
Tema 1. Lexicology as a branch of linguistics.
Contrastive Lexicology, its aims, types and methods of investigation.
The Relation of Lexicology with other linguistic sciences. Characteristic of
the word as a basic unit of the language. The main characteristics of
native words. Classification of loan words according to the degree of
assimilation. Translation loans. The main sources of translation loans.
Criteria of borrowings. Etymological doublets.

Tema 2. Etymological characteristics of modern English and
Ukrainian vocabularies.

Definition of etymology. Its fundamentals. Words of native origin
and their characteristics. Assimilation of borrowings. Causes and ways of
borrowings. Foreign elements in modern English: a) Celtic borrowings; b)
Greek borrowings; c) Latin borrowings; d) Scandinavian borrowings; e)
French borrowings; f) German borrowings; g) borrowings from other
languages. Etymological doublets and international words in English and
Ukrainian.

Tema 3. Word-formation in modern English and Ukrainian.

Morpheme and types of morphemes. Principles of morphemic
analysis. Productive Means of Word-Formation: a) affixation; b)
composition; c) semi-affixation; d) conversion; e) substantivation.
Secondary means of word-formation: a) shortening; b) abbreviation; c)
back-formation; d) blending (or telescoping); e) sound interchange ; f)
change of stress; g) sound imitation, or onomatopoeia; h) reduplication.

Tema 4. Semasiology.

Semasiology. The meaning of the word. Meaning and context.
Changes of the meaning of the word (extension, narrowing, elevation,
degradation, metaphor, metonymy).

Tema 5. Vocabulary as a system.

Definition of homonyms, their sources and classification. Paronyms.
Hyponymy. Synonyms and synonymic group. Their criteria, types and
sources. Antonyms, morphological and semantic classification.

Tema 6. Free word-groups.

Definition of the term. Lexical and grammatical valency.
Classifications of the word-groups. Meaning of the word-groups.

7



Interdependence of Meaning and Structure in the word-groups.
Motivation in the word-groups.

Moxayas 2
PHRASEOLOGY.
STYLISTIC PECULIARITIES OF MODERN ENGLISH AND
UKRAINIAN.

Tema 7. Phraseology.

Phraseological units of modern English and Ukrainian, their
essential features. Differences in Terminology. Classifications of
phraseological units: a) semantic classification; b) contextual
classification; c) structural clasification; d) etymological classification.
Synonymous phraseological units.

Tema 8. Stylistic peculiarities of the English and Ukrainian
vocabularies.

Historical development of the English and Ukrainian vocabularies:
archaisms/historisms. Neologisms. Stylistically neutral words. Literary-
bookish words: a) terms b) barbarisms c) poetic words d) archaisms e)
literary neologisms. Colloquial words: a) literary colloquial b) non-literary:
jargonisms, professionalisms, vulgarisms.

Tema 9. Lexicography: its basis notions and functions.

Current views on Lexicography. Definition of the term. The origin
and concepts of Lexicology and Lexicography: common features and
differences. Some approaches to the problem. Aims and functions of
Lexicography. Periods of Practical Lexicography.



Posaia 4. TeMaTHYHHH NMAAH HABYAABHOI AHCIIHIIAIHH

Tabnwms 3. TeMaTHUHMIA TUTaH HABYAIRHOI JUCIUIUTIHY JUISI CTYJCHTIB IeHHOI (hOpMHU HaBYaHHS

A 0 0
o & m 3aBaaHHA 5 u
Ha3Ba TeMH (AeKiILii) Ta Sl Ha3Ba TeMH Ta MHTaHHS L PV =N
¥ K % K| camocTiliHOI poGoTHYy | M K
NHTaHHA T€MH (AeKILii) ) IPaKTHYHOIO 3aHATTS CC) . 40
g A g e po3pisi Tem S G
X X X
Mooy 1. Etymology and word-formation
Tema 1. Lexicology as a branch of 2 Tewma 1. 2 [MigroryBatn nomoBiai Ha 6
linguistics. Lexicology as a branch of temu: «The Relation of
1. Contrastive Lexicology, its aims, linguistics. Lexicology with Other

types and methods of investigation.
2. The relation of Lexicology with
other Linguistic Sciences.

3. Characteristic of the word as a
Basic Unit of the Language.

4. The main characteristics of native
words.

5. Classification of loan words
according to the degree of
assimilation.

1. Contrastive Lexicology, its aims,
types and methods of investigation.

2. The relation of Lexicology with
other Linguistic Sciences.

3. Characteristic of the word as a
Basic Unit of the Language.

4. The main characteristics of native
words.

5. Classification of loan words
according to the degree of
assimilation.

6. Translation loans. The main

sources of translation loans.
7. Criteria of borrowings.
8. Etymological doublets

Linguistic Sciences»,
«Etymological doublets».




] a a
o 5 m 3aBaanusa 6w
HasBa TemH (Aekiii) Ta i HasBa TeMH Ta MHTaHHS g = co o
K K| camocriiinoi poGoruy | % K
NHTaHHA TE€MH (AeKILii) ) NPaKTHYHOI'O 3aHATTA C) . )
gk g K po3pisi Tem g &
X X M
Tema 2. Etymological characteristics Tewma 2. 2 [igroryBatn  pedepatu 6
of modern English and Ukrainian Etymological characteristics of (npe3enTanii) Ha TeMH:
vocabularies. modern English and Ukrainian «Foreign  Elements in
vocabularies. Modern English»,
1. Definition of Etymology. Its «Etymological ~ Doublets
Fundamentals. and International Words».
2. Words of Native Origin and Their
Characteristics.
3. Assimilation of Borrowings.
4. Causes and Ways of Borrowings.
5. Foreign Elements in Modern
English: a) Celtic Borrowings; b)
Greek Borrowings; c¢) Latin
Borrowings; d) Scandinavian
Borrowings; e) French Borrowings;
f) German Borrowings; g)
Borrowings from Other Languages.
6. Etymological Doublets and
International Words.
Tema 3. Word-formation in modern 2 Tema 3. Word-formation in modern 4 [igroryBatn momoBimi Ha 6
English and Ukrainian English and Ukrainian TEeMHU: «Morphemic
1. Morpheme and Types of 1. Morpheme and Types of analysis and its basic
Morphemes. Morphemes. units», «Conversion as a
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] a a
o = 5 m 3aBaaHHs 6w
HasBa TemH (Aekiii) Ta i Ha3pa TeMH Ta NHTaHHA i co o N
K K| camocriiinoi poGoruy | % K
NHTaHHA TE€MH (AeKILii) T NPaKTHYHOI'O 3aHATTA C) ‘s )
gk g K po3pisi Tem g &
X X M
2. Principles of Morphemic Analysis. 2. Principles of Morphemic Analysis. purely English way of
3. Productive Means of Word- 3. Productive Means of Word- word-formation»,
Formation. Formation: «Compounds and free
4. Secondary Means of Word- a) Affixation; b) Composition; c) word-groups in the English
Formation. Semi-Affixation; d) Conversion; e) and Ukrainian languages».
Substantivation.
4. Secondary Means of Word-
Formation.
Tema 4. Semasiology 2 Tema 4. 2 [MigroTyBatu q0MOBIl HA 6
1. Semasiology. The meaning of the Semasiology temu: «What is the difference
word. 1. Semasiology. The meaning of the between semasiology and
2. Meaning and context. word. semantics?»,«Onomasiology
3. Changes of the meaning of the 2. Meaning and context. and semasiology».
word (extention, narrowing, 3. Changes of the meaning of the
elevation, degradation, metaphor, word (extention, narrowing,
metonymy). elevation, degradation, metaphor,
metonymy).
Tema 5. English vocabulary as a 2 Tema 5. 2 [igroryeBatn 10oMOBiAl HA 6

system

1. Homonyms, their sources and
classification. Paronyms.

2. Hyponymy. Synonyms and
synonymic group.

English vocabulary as a system
1. Definition of homonyms, their

sources and classification. Paronyms.

2. Hyponymy. Synonyms and
synonymic group. Their criteria,

temu: «The classification of
the English vocabulary»,
«Morphological grouping»,
«Thematic and ideographic
groups», «Terminological

11




r ] 9
K N N
HaszBa TeMmHu (Aekiii) Ta a E HasBa TeMH Ta MHTaHHS -2 E 3..'-.1 \BAAHHA g E
K M K| camocTiiiHoi poGoTuy | ¥ K
NHTAHHS TEeMH (AeKILil) T NPAaKTHYHOTO 3aHATTSA C) . Cl)
gk g K po3pisi Tem g &
X . M
3. Antonyms, morphological and types and sources. systems», «Different types of
semantic classification. 3. Antonyms, morphological and non-semantic groupings».
semantic classification.
Tema 6. Free word-groups Tema 6. 2 [MiaroryBaru pedeparu 6
Free word-groups (npe3enTallii) Ha TEMH:
1. Definition of the Term. «Lexical syntagmatics. Free
2. Lexical and Grammatical Valency. word-groups vs
3. Classifications of the Word- phraseological units»,
Groups. «Lexical and Grammatical
4. Meaning of the Word-Groups. Valency».
Interdependence of Meaning and
Structure in Word-Groups.
5. Motivation in Word-Groups.
Mooynw 2. Phraseology. Stylistic Peculiarities of Modern English and Ukrainian.
Tema 7. Phraseology 2 Tema 7. 4 [Miarorysaru pedepatu 6

1. Phraseological Units, Their
Essential Features. Differences in
Terminology.

2. Classifications of Phraseological
Units.

3. Synonymous Phraseological Units.

Phraseology

1. Phraseological Units, Their
Essential Features. Differences in
Terminology.

2. Classifications of Phraseological
Units: a) Semantic Classification; b)
Contextual Classification; c)
Structural Clasification; d)

(npe3enTanii) Ha Temu: «The
role and significance of
phraseology in lingiustics»,
«The role of phraseology in
learning English».
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r ] 9
o = 6 = 3aBaaHHs 6 =
HaszBa TeMmHu (Aekiii) Ta i HasBa TeMH Ta MHTaHHS i PRV o o
K K| camocriiinoi poGoruy | % K
NHTAHHS TEeMH (AeKILil) T NPAaKTHYHOTO 3aHATTSA C) .. Cl)
gk g K po3pisi Tem g &
X . M
Etymological Classification.
3. Synonymous Phraseological Units.
Tema 8. Stylistic peculiarities of the 2 | Tema 8. Stylistic peculiarities of the 4 | Migrorysatu pedeparu Ha 6
English and Ukrainian vocabularies English and Ukrainian vocabularies temu: «Stylistic classification
1. Historical development of the 1. Historical development of the of the English vocabularys,
English and Ukrainian VVocabularies: English and Ukrainian VVocabularies: «L.iterary-bookish words: a)
Archaisms/Historisms. Neologisms. Archaisms/Historisms. Neologisms. terms b) barbarisms c) poetic
2. Stylistically neutral words. 2. Stylistically neutral words. words d) archaisms e) literary
3. Literary-bookish words: a) terms b) 3. Literary-bookish words: a) terms neologisms», «Colloquial
barbarisms c) poetic words d) b) barbarisms c) poetic words d) words: a) literary colloquial
archaisms e) literary neologisms archaisms e) literary neologisms b) non-literary: jargonisms,
4. Colloquial words: a) literary 4. Colloguial words: a) literary professionalisms,
colloquial b) non-literary: jargonisms, colloquial b) non-literary: vulgarisms».
professionalisms, vulgarisms. jargonisms, professionalisms,
vulgarisms.
Tema 9. Lexicography: its basis Tema 9. 2 [TinroryBatu nONOBiAb HA 6

notions and functions.

Lexicography: its basis notions and
functions.

1. Current Views on Lexicography.
Definition of the Term.

2. The Origin and Concepts of
Lexicology and Lexicography:
Common Features and Differences.

Temy: «Main types of English
dictionaries».
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v a a
o 5 m 3aBaanusa 6w
Ha3Ba TeMH (AeKILii) Ta o Ha3Ba TeMH Ta MHTaHHS Sl cv . o
L ¥ H| camocriiinoi po6oruy | ¥ H
NHTaHHA T€MH (AeKILii) ) HNPaKTHYHOIO 3aHATTSHA C) . . CI)
gk g K po3pisi Tem g &
X . M
Some Approaches to the Problem.
3. Aims and Functions of
Lexicography.
4. Periods of Practical Lexicography.
Pazom 12 24 54
Tabauig 4. TeMaTHYHUE TAQH HAaBYAABHOI AUCIIMIAIHY AT CTYAEHTIB 3a09HOi hopMHU HABYAHHSI
A 0 0
o & H 3aBaaHHs 6 m
HasBa TemH (AeKILii) Ta Sl Ha3Ba TeMH Ta MHTaHHSA o= PV o N
M ¥ H| camocriiiHoi poGorny | ¥ H
NHTaHHSA T€MH (AeKILii) Ce) HNPaKTHYHOIO 3aHATTSH ) . CI)
g A g A po3pisi Tem g A
X X M
Mooy 1. Etymology and word-formation
Tema 1. Lexicology as a branch of 2 Tema 1. [MixroryBaru n0NOBizl Ha 10
linguistics. Lexicology as a branch of temu: «The Relation of
1. Contrastive Lexicology, its aims, linguistics. Lexicology with Other

types and methods of investigation.
2. The relation of Lexicology with
other Linguistic Sciences.

3. Characteristic of the word as a
Basic Unit of the Language.

4. The main characteristics of native

1. Contrastive Lexicology, its aims,
types and methods of investigation.

2. The relation of Lexicology with
other Linguistic Sciences.

3. Characteristic of the word as a
Basic Unit of the Language.

Linguistic Sciences»,
«Etymological doublets».
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r ] 9
o = 6 = 3aBaaHHs 6 =
HaszBa TeMmHu (Aekiii) Ta i HasBa TeMH Ta MHTaHHS i PRV o o
K K| camocriiinoi poGoruy | % K
NHTAHHS TEeMH (AeKILil) CR) NPAaKTHYHOTO 3aHATTSA C) . Cl)
gk g K po3pisi Tem g &
X . M
words. 4. The main characteristics of native
5. Classification of loan words words.
according to the degree of 5. Classification of loan words
assimilation. according to the degree of
assimilation.
6. Translation loans. The main
sources of translation loans.
7. Criteria of borrowings.
8. Etymological doublets
Tema 2. Etymological characteristics Tema 2. [MigroryBatn  pedeparu 10
of modern English and Ukrainian Etymological characteristics of (nmpe3enTanii) Ha TEMH:
vocabularies. modern English and Ukrainian «Foreign  Elements in
vocabularies. Modern English»,
1. Definition of Etymology. Its «Etymological ~ Doublets

Fundamentals.

2. Words of Native Origin and Their
Characteristics.

3. Assimilation of Borrowings.

4. Causes and Ways of Borrowings.
5. Foreign Elements in Modern
English: a) Celtic Borrowings; b)
Greek Borrowings; c) Latin
Borrowings; d) Scandinavian

and International Words».
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HaszBa TeMmHu (Aekiii) Ta
NHTAHHS TEeMH (AeKILil)

KiabkicTs

TOOHH

HazBa TeMH Ta NHTaHHA
IIPAKTHYHOI'O 3aHATTA

KiabkicTs

TOOHH

3aBmaHHs

camocTiiiHOI poGoTH ¥

po3pizi Tem

KiabkicTs
TOAHH

Borrowings; e) French Borrowings;
f) German Borrowings; g)
Borrowings from Other Languages.
6. Etymological Doublets and
International Words.

Tema 3. Word-formation in modern Tema 3. Word-formation in modern [MinroryBatn nomnomiai Ha 10
English and Ukrainian English and Ukrainian TeMH: «Morphemic
1. Morpheme and Types of 1. Morpheme and Types of analysis and its basic
Morphemes. Morphemes. units», «Conversion as a
2. Principles of Morphemic Analysis. 2. Principles of Morphemic Analysis. purely English way of
3. Productive Means of Word- 3. Productive Means of Word- word-formation»,
Formation. Formation: «Compounds and free
4. Secondary Means of Word- a) Affixation; b) Composition; c) word-groups in the English
Formation. Semi-Affixation; d) Conversion; e) and Ukrainian languages».
Substantivation.
4. Secondary Means of Word-
Formation.
Tema 4. Semasiology Tema 4. [igroryeBatn 10oMOBiAl HA 10
1. Semasiology. The meaning of the Semasiology temu: «What is the difference

word.

2. Meaning and context.

3. Changes of the meaning of the
word (extention, narrowing,

1. Semasiology. The meaning of the
word.

2. Meaning and context.

3. Changes of the meaning of the

between semasiology and
semantics?»,«Onomasiology
and semasiology».
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HaszBa TeMmHu (Aekiii) Ta
NHTAHHS TEeMH (AeKILil)

KiabkicTs

TOOHH

HazBa TeMH Ta NHTaHHA
IIPAKTHYHOI'O 3aHATTA

KiabkicTs

TOOHH

3aBaaHHA
camocTiiiHOI poGoTH ¥
po3pizi Tem

KiabkicTs
TOAHH

elevation, degradation, metaphor, word (extention, narrowing,
metonymy). elevation, degradation, metaphor,

metonymy).
Tema 5. English vocabulary as a Tewma 5. [Tigrotysaru 10TOBI i Ha 10
system English vocabulary as a system temu: «The classification of
1. Homonyms, their sources and 1. Definition of homonyms, their the English vocabulary»,
classification. Paronyms. sources and classification. Paronyms. «Morphological grouping»,
2. Hyponymy. Synonyms and 2. Hyponymy. Synonyms and «Thematic and ideographic
synonymic group. synonymic group. Their criteria, groups», «Terminological
3. Antonyms, morphological and types and sources. systems», «Different types of
semantic classification. 3. Antonyms, morphological and non-semantic groupings».

semantic classification.
Tema 6. Free word-groups Tewma 6. [igrorysaru pedepatu 10

Free word-groups

1. Definition of the Term.

2. Lexical and Grammatical Valency.
3. Classifications of the Word-
Groups.

4. Meaning of the Word-Groups.
Interdependence of Meaning and
Structure in Word-Groups.

5. Motivation in Word-Groups.

(mpe3eHTariii) Ha TeMU:
«Lexical syntagmatics. Free
word-groups vs
phraseological units»,
«Lexical and Grammatical
Valency».

Mooynws 2. Phraseology. Stylistic Peculiarities of Modern English and Ukrainian.

17




HaszBa TeMmHu (Aekiii) Ta
NHTAHHS TEeMH (AeKILil)

KiabkicTs

TOOHH

HazBa TeMH Ta NHTaHHA
IIPAKTHYHOI'O 3aHATTA

KiabkicTs

TOOHH

3aBaaHHA
camocTiiiHOI poGoTH ¥
po3pizi Tem

TOOHH

Tema 7. Phraseology

1. Phraseological Units, Their
Essential Features. Differences in
Terminology.

2. Classifications of Phraseological
Units.

3. Synonymous Phraseological Units.

Tewma 7.

Phraseology

1. Phraseological Units, Their
Essential Features. Differences in
Terminology.

2. Classifications of Phraseological
Units: a) Semantic Classification; b)
Contextual Classification; c)
Structural Clasification; d)
Etymological Classification.

3. Synonymous Phraseological Units.

[MinroryBaru pedeparu
(npe3enTanii) Ha Temu: «The
role and significance of
phraseology in lingiustics»,
«The role of phraseology in
learning English».

| KiabkicThb

Tewma 8. Stylistic peculiarities of the
English and Ukrainian vocabularies
1. Historical development of the
English and Ukrainian VVocabularies:
Archaisms/Historisms. Neologisms.
2. Stylistically neutral words.

3. Literary-bookish words: a) terms b)
barbarisms c) poetic words d)
archaisms e) literary neologisms

4. Colloquial words: a) literary
colloquial b) non-literary: jargonisms,
professionalisms, vulgarisms.

Tewma 8. Stylistic peculiarities of the
English and Ukrainian vocabularies
1. Historical development of the
English and Ukrainian VVocabularies:
Archaisms/Historisms. Neologisms.
2. Stylistically neutral words.

3. Literary-bookish words: a) terms
b) barbarisms c¢) poetic words d)
archaisms e) literary neologisms

4. Colloquial words: a) literary
colloquial b) non-literary:
jargonisms, professionalisms,

[igrorysaru pedeparu Ha
temu: «Stylistic classification
of the English vocabulary»,
«L.iterary-bookish words: a)
terms b) barbarisms c) poetic
words d) archaisms e) literary
neologisms», «Colloquial
words: a) literary colloquial
b) non-literary: jargonisms,
professionalisms,
vulgarisms».
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HaszBa TeMmHu (Aekiii) Ta
NHTAHHS TEeMH (AeKILil)

KiabkicTs

TOOHH

HazBa TeMH Ta NHTaHHA
IIPAKTHYHOI'O 3aHATTA

KiabkicTs

TOOHH

3aBaaHHA
camocTiiiHOI poGoTH ¥
po3pizi Tem

KiabkicTs

TOOHH

vulgarisms.

Tema 9. Lexicography: its basis
notions and functions.

Tema 9.

Lexicography: its basis notions and
functions.

1. Current Views on Lexicography.
Definition of the Term.

2. The Origin and Concepts of
Lexicology and Lexicography:
Common Features and Differences.
Some Approaches to the Problem.
3. Aims and Functions of
Lexicography.

4. Periods of Practical Lexicography.

[MigroryBatu 10NOBIIH HA
Temy: «Main types of English
dictionaries».

oo

Pazom

84
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Po3nia 5. CHcTeMa OLIiHIOBAaHHA 3HAHb CTYZAEHTIB
Tabauiia 5.1. Po3mozmia 6aaiB 3a pe3yabTaTaMi BUBYEHHS HABYAABHOI! AHUCITUIIAIHUA

MaxcumanovHa

Buodu pob6im \ . \
Kinekicme 6anie

Monyns 1 (temu 1-6): BimBigyBaHHs 3aHATH (3 OasiB); 3aXHMCT JOMAIIHBOro 3aBIaHHS (3 OaiiB);
o0roBopeHHs1 Marepiany 3aHsTh (3 0anM); BUKOHAHHS HaBYaJbHUX 3aBAaHb (6 OaniB); 3aBOaHHS 34

camocriitHoi pobotu (6 6aniB); TectyBaHHs (3 6anm); moToyHa MoayabHa podota (10 Gamnis)
Mopynb 2 (temu 7-9): BinBimyBaHHS 3aHsATh (3 OajiB); 3aXMCT IOMAaUIHBOTO 3aBAaHHA (3 0OaiiB);

00roBopeHHs1 MaTepiany 3aHaTh (3 6anu); BUKOHAHHS HABYAIbHUX 3aBAaHb (3 0aiiB); 3aBIaHHs 26
camocTiitHoi pobotu (3 6aniB); TecTyBaHHs (3 6ann); NOTOYHA MOy IbHA poboTa (8 OaiiB)

Ex3amen 40
Pazom 100

Tabautg 5.2. Cucrema HapaxyBaHHS JOIaTKOBUX OajliB 3a BHIaMHU pOOIT 3 BUBUEHHS HABUAIBHOI JUCIUIUTIHH

®opma podoTHn Bun podoru baan

HaykoBo-aocigna Y4acTp y CTyIeHTChKHX HAyKOBHX KOH(EpeHIisax 10

3a M0maTKOBI BUIM HaBYAIBHUX pOOIT CTyIeHT Moxe oTpumaru He Ounmbmie 10 OamiB. JlogatkoBi Oanwm M0marOThCS 10
3arajipHOI MiJICYMKOBOI OIIHKY 32 BUBYCHHS HABYAIBHOI TUCIMILIIHM, aJIe 3arajbHa IMiJICYMKOBa OIliHKa HEe MOXe mepeBunryBaTu 100
OauiB.
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Tabauia 5.3. [lIkasa ouiHIOBaHHS 3HAHb 3000yBaYiB BUILIOI OCBITH
3a pe3yAbTaTaMy BUBYEHHSI HABYAABHOI AUCIIUIAIHU

Cyma 6aaiB 3a BCi Owuinka 3a . .
.. Ouninka 3a HallioOHAABHOIO
BHAH HaBYaAbHOI IIKAaAOIO MEAAGIO
OiIABHOCTI €KTC

90-100 A BIAMIHHO

82-89 B oBpe

74-81 C J100p

64-73 D SATOBLTEHO

60'63 E JOBUJIBH

35_59 FX HE3aA0BUJIBHO 3 MOXIIUBICTHO HOBTOpHOFO

CKJIaJaHHS
0-34 E HE3a0BUILHO 3 000B’I3KOBUM

IMOBTOPHUM BUBUCHHAM HI/ICHI/IHHiHI/I
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Po3zia 6. IndopmauiiiHi axepeaa
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1. BamyeBa H. M. Koncnekr nmekmiit 3 muctmimiian «[lopiBHSIBHA JIEKCHKOJIOTIS
AHMITHCHKOT Ta YKpaiHCBKOI MOBY» I 3100yBadiB mepiroro (0akamaBpchbKOTro) piBHS
BHIIOT OCBITH 3i cnemianpHOCTI 035 «®Pinomoris» / ykiI. K. ¢inon. H., mou. Bamyesa
H. M. Kam’stHebke @ JJITY, 2023. 102 c.
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yKpaiHchKoi MOB : HaBu. noci6. KuiB : Bunasanunit nentp KHIIY, 2020. 460 c.
Jlooamkosi
1. Keecemenu [I. 1. IlpakTukym 3 IJIEKCHKOIOTII Cy4acHOI aHTIJIIHCHKOI MOBH :
Modern English Lexicology in Practice : HaB4. moci6. Binawums : HoBa xuura, 2001.
127 c.

2. Chambers's Etymological Dictionary of the English Language. L. : Elibron
Classics Replica Edition, 2005. 611 p.

3. Fabian M. P. Contrastive Lexicology of English and Ukrainian. Uzhhorod :
Polygrafcentr «Lira», 2023. 114 p.

4. Oxford Advanced Learners Dictionary. 10th Edition : Oxford University Press,
2020. 1820 p.

5. The New International Webster’s Dictionary & Thesaurus of the English
Language. Trident Reference Pub, 2023. 1200 p.

Po3aia 7. IIporpamHe 3a0e3ne4YeHHs
HaBYaABHOI AHCIHIAIHH

1. 3aranmpHe mporpamMHe 3a0e3NedeHHs, O SIKOTO BXOAWTH MAKeT MPOrPaMHUX
npoxykrie Microsoft Office.
2. Jucranniitauii kypc «IlopiBHsUIbHA JEKCHKOJIOTIS aHIJIHCHKOI Ta yKpaiHCHKOI
MOBY», SKMH pPO3MiIIEHO B mporpamMHiii obonoHui Moodle na muatrdopmi Llentpy
mucradiaoro Hasuanus [IYET.
3. MyneTumMeniiiai npe3enTarii Jekiiil y mporpami Power Point.
4. TecroBi 3aBmaHHs 3 HABYAILHOI TucHUILTiHK B cuctemi Open Test.
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